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INSTRUCCIONES DE USO

1 | CAMPO DE  
APLICACIÓN

2 | NOMENCLATURA 
DE LAS PARTES

El elemento de amarre doble con absorbedor de 
energía se usa como un componente de un sis-
tema personal anticaídas y se usa habitualmente 
para conectar un arnés de seguridad a un anclaje. 
Está diseñado para disipar la energía desarro-
llada en una caída de máximo recorrido 4 m y 
para  limitar la fuerza sobre el cuerpo humano a 
un máximo de 6 Kn. Este producto es un equipo 
de protección individual (solo para una persona) de 
acuerdo al Reglamento EPI 425/2016. Este produc-
to no debe ser utilizado para cargas superiores 
a su resistencia máxima, no debe ser utilizado 
para otros propósitos que no sea para el que está 
diseñado. Solamente las prácticas mostradas en 
los diagramas que no están tachadas o que no 
tienen el símbolo de la calavera o bandera pirata 
están permitidas. Compruebe nuestro sitio web 
www.faru.es

Contacte con FARU si usted tiene alguna duda o 
dificultad en la comprensión de este documento.

Atención:

El equipo no debe ser utilizado por encima de sus 
limitaciones, o para cualquier propósito para el 
que está diseñado.

ATENCIÓN, es esencial recibir una formación es-
pecífica antes de su uso. Este producto sólo debe 
ser utilizado por personas competentes y respon-
sables, o aquellas que estén bajo el control directo 
y visual de una persona responsable competente. 
Conseguir unos adecuados conocimientos en téc-
nicas y métodos apropiados de protección es su 
responsabilidad. Usted asume personalmente to-
dos los riesgos y responsabilidades de cualquier 
daño, heridas o muerte que puedan acaecer con 
el uso inadecuado de nuestros productos en cual-
quier circunstancia. Si usted no es capaz, o no 
está disposición de asumir esta responsabilidad o 
el riesgo, no use el equipo.

ABSORBEDOR JE312207

1) EN362 conector tipo gancho, 2 uds

2) Costuras

3) Costuras

4) EN362 mosquetón

5) Absorbedor de energía

6) Cinta doble

¡ATENCIÓN!

Las actividades que requieren el uso de este tipo 
de equipo son inherentemente peligrosas. Usted 
es responsable de sus acciones y decisiones. 

Antes de utilizar este equipo, usted debe:

-Leer y entender todas las instrucciones de uso.

-Recibir el entrenamiento especifico en el correc-
to uso de este.

-Familiarizarse con el equipo, conocer sus capa-
cidades y limitaciones

-Entender y aceptar los riesgos asociados.

NO RESPETAR UNA SOLA DE ESTAS  
ADVERTENCIAS PUEDE SER CAUSA DE 
LESIONES GRAVES O MUERTE

El examen de conformidad EU expedido por el 
organismo notificado involucrado en la fase de 
diseño y control de la producción ha sido reali-
zado por: 

CCQS Certification Services Limited

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ba-
llycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 
AKK1

Dublin, Ireland

Lea este manual cuidadosamente y man-
téngalo en un registro permanente como re-
ferencia una vez retirado del amarre. Cual-
quier usuario del amarre debe proveerse de 
una copia de este manual como referencia 
para antes y después de cada uso. 

ABSORBEDOR CON �CINTA  
ELÁSTICA DOBLE �Y GANCHOS 50MM

CE 2834  | EN 355:2002

DESCARGA LA DECLARACIÓN UE /  
https://www.faru.es/declaraciones-conformidad-faru
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4 | REQUISITOS DEL SISTEMA3 | INSPECCIÓN, PUNTOS A VERIFICAR

Antes de cada uso debe realizarse una inspección 
visual completa con objeto de verificar la integridad 
del EPI.

Debe realizarse la misma inspección del resto de 
elementos a utilizar en el equipo. Se tomarán las 
medidas de precaución necesarias para realizar un 
eventual rescate con completa seguridad. En caso 
de problemas con el producto, contacte con el fa-
bricante o su representante. Si tiene alguna duda 
acerca de la seguridad del producto o si el producto 
ha parado una caída, es esencial para su seguridad 
que el EPI sea retirado de uso y enviado al fabrican-
te o a una persona cualificada para su verificación 
o destrucción. 

Cuidado! Nunca intente modificar o reparar un 
EPI usted mismo. Compruebe las condiciones del 
equipo:

1.Si existe alguna rotura o desgarro en las fibras.

2.La integridad de las uniones.

3.Cualquier deterioro (desgarro,desgaste,quema-
dura,etc) de la cuerda o cinta.

4.Cualquier deformación o desgaste en los conec-
tores.

5.El funcionamiento de los conectores.

6.Las condiciones de los elementos metálicos.

7.Cualquier otro deterioro (desgarro, desgaste, 
quemadura, etc) en los bucles textiles.

8.Cualquier deterioro (desgarro) de la cubierta pro-
tectora. En caso de duda, el equipo no debe ser 
usado, ya que el absorbedor de energía está sólo 
diseñado para parar no más de una caída.

ATENCIÓN, debe haber un plan de rescate 
establecido para afrontar cualquier emer-
gencia que pudieran surgir durante el tra-
bajo.

Un arnés anticaída es el único dispositivo aceptable 
de retención de la persona en caso de caída que 
puede ser usado en un sistema anticaídas.

COMPATIBILIDAD DE LOS COMPONENTES: 
El equipo FARU está diseñado para ser usado con 
los componentes y subsistemas aprobados por 
el fabricante exclusivamente. Las sustituciones o 
remplazos realizados con componentes o subsis-
temas no aprobados podrían poner en riesgo la 
compatibilidad del equipo y afectar a la seguridad 
y fiabilidad de todo el sistema.

COMPATIBILIDAD DE LOS CONECTORES: 
Se considera que los conectores son compatibles 
con otros elementos de conexión cuando han sido 
diseñados para trabajar juntos de una manera 
que ni sus tamaños ni sus formas provoquen la 
apertura accidental de sus mecanismos de cierre 
sin tener en cuenta como se haya orientado. Con-
tacte con Faru si tiene alguna pregunta acerca de 
la compatibilidad.

Los conectores (ganchos, mosquetones, y anillas 
tipo “D”) deben ser capaces de soportar al me-
nos 5.000lbs ó 2.267Kg (22,2 Kn). Los conectores 
deben ser compatibles con los anclajes y con los 
otros componentes del sistema. No use el equipo 
si no son compatibles. Los conectores no com-
patibles podrían desconectarse accidentalmente. 
Los conectores deben ser compatibles en tama-
ño, forma y resistencia.  Los ganchos con auto 
cierre y los mosquetones deben cumplir  con la 
CE EN362. 

PREPARANDO LAS CONEXIONES: Utilice so-
lamente ganchos con auto cierre y mosquetones 
con este equipo. Utilice solo conectores apropia-
dos para cada aplicación. Asegúrese de que todas 
las conexiones son compatibles en tamaño, forma 
y resistencia. No use el quipo si no son compati-
bles. Asegúrese de que todos los conectores es-
tán totalmente cerrados y asegurados.
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CUIDADO:

No use este dispositivo si está embarazada, es un menor, 
o tiene poca tolerancia a las fuerzas de una caída por 
razón de edad, condición médica física, u otras enferme-
dades preexistentes.

No use este dispositivo si tu peso es menor a 34 Kg (75 
lbs).

No use este dispositivo si su peso total combinado (cuer-
po, ropa, herramientas, etc.) excede de 140 Kg (310 lbs).

No intente modificar, reparar o alterar este dispositivo de 
ninguna manera.

No anude, restrinja o apareje este elemento de amarre 
con absorbedor de energía de ninguna manera ya que 
podría reducir la resistencia de la cuerda.

No use este elemento de amarre con absorbedor de 
energía si tiene signos excesivos de desgaste, o cual-
quier otro de deterioro estructural.

No use este elemento de amarre con absorbedor de 
energía si el absorbedor de energía muestra algún sigo 
de despliegue, elongación o activación.

Hay que observar la información de los riesgos que 
pueden afectar a las prestaciones del equipo y sobre las 
precauciones que deben tomarse al respecto, por ejem-
plo: temperaturas extremas, tensiones o bucles en las 
cuerdas o líneas de  vida sobre cantos afilados, agentes 
químicos, conductividad eléctrica, corte, abrasión, expo-
sición climática, caídas con efecto péndulo.

Una cuerda no debe ser usada como anticaídas sin nin-
gún elemento de absorción de energía como por ejemplo 
un absorbedor de energía.

La longitud total de la cuerda conectada a un absorbedor 
de energía (incluyendo las terminaciones y los conecto-
res) no debe exceder de 2 m.

Si el análisis de riesgos llevado a cabo antes de empe-
zar el trabajo muestra que es posible la caída accidental 
sobre un canto, deberán tomarse las precauciones ade-
cuadas.

No deben utilizarse simultáneamente dos cuerdas sepa-
radas cada una de ellas con un absorbedor de energía 
(por ejemplo, en paralelo).

El cabo suelto de una cuerda doble combinada con un 

absorbedor de energía no ser sujetado a la parte trasera 
del arnés.

Es necesario mantener una distancia mínima de caída 
por debajo de los pies del usuario, con objeto de evitar 
una colisión con la estructura o el suelo en una caída 
desde lo alto. Con un peso de 100 Kg y una situación 
de factor de caída dos (el peor de los casos) el espacio 
libre es la distancia de parado H más una distancia extra 
de 1 m.

EL ELEMENTO DE AMARRE CON ABSORBEDOR 
DE ENERGÍA (COMPONENTE DE UN EQUIPO IN-
DIVIDUAL ANTICAÍDAS) DEBE SER USADO EN 
CONJUNTO CON ANCLAJES EN795, MOSQUE-
TONES EN362, CUERDAS EN354 Y ARNESES 
ANTICAÍDAS EN361.

UNA CONEXIÓN INCOMPATIBLE PUEDE CAUSAR 
UNA DESCONEXIÓN ACCIDENTAL, ROTURA, O 
PUEDE AFECTAR A LA SEGURIDAD DE OTRO 
COMPONENTE DEL EQUIPO.  CONTACTE FARU 
SI USTED TIENE ALGUNA DUDA ACERCA DE LA 
COMPATIBILIDAD DE SU EQUIPO.

Si el equipo individual anticaídas se realiza con compo-
nentes de distintos fabricantes, una persona competente 
debe asegurarse de que estos componentes son com-
patibles.

Cuando se desplace a otro sitio de trabajo y no esté su-
jeto a ningún punto de anclaje, el extremo o extremos 
del elemento de amarre con absorbedor deben estar 
enganchados a las anillas destinadas al efecto si existen 
o a los lados de la cinta del pecho del arnés anticaída. 
Nunca conecte este extremo o extremos a cualquier otro 
punto del arnés ya que podría resultar en heridas serias 
o muerte.

Hacer conexiones compatibles puede significar la dife-
rencia entre la vida y la muerte. Los conectores (ganchos 
de seguridad, conectores y mosquetones), deben ser 
auto bloqueantes y requerir dos acciones distintas para 
abrir el gatillo.  Sus conectores deben tener la dimensión 
y la forma necesaria para que las anillas o anclajes es-
tructurales a los que están anclados no les pongan en 
riesgo forzando la apertura del gatillo, y deben retener 
el conector de manera que no pueda desacoplarse, des-

6 | ADVERTENCIAS Y CONSEJOS

VIDA ÚTIL

La vida potencial de los productos FARU es la siguien-
te: hasta 10 años desde la fecha de fabricación para 
productos de plástico o textiles y es indefinida para los 
productos metálicos. 

La vida real de un producto finaliza cuando alcanza uno 
de los criterios de retirada listados debajo (vea “Cuándo 
retirar su equipo”), o cuando es considerado obsoleto 
para su uso.

La vida real es influenciada por una variedad de factores 
como: la intensidad, la frecuencia, el entorno de trabajo, 
los conocimientos del usuario, como ha sido manteni-
do y almacenado el producto, etc. Inspeccione periódi-
camente el equipo para comprobar posibles daños y/o 
deterioros.

Además de la inspección anterior a cada uso y duran-
te el mismo uso, se debe realizar una inspección más 
profunda por un inspector competente al menos una vez 
cada 12 meses. Esta inspección debe ser llevada a cabo 
al menos una vez cada 12 meses. La frecuencia de esta 
inspección en profundidad dependerá de la intensidad 
del uso. Para realizar un mejor seguimiento del equipo, 
es preferible asignar cada componente del equipo a un 
único usuario para que conozca la historia del mismo. 
El resultado de la inspección debe ser documentado en 
un registro de inspecciones. El documento debe permitir 
recoger los siguientes detalles: tipo de equipo, modelo, 
nombre e información de contacto de el fabricante o su 
importador, significado del marcado (número individual o 
de serie), año de fabricación, fecha de compra, fecha de 
primer uso, nombre del usuario, y cualquier otra informa-
ción pertinente por ejemplo mantenimiento y frecuencia 
de uso, el histórico de las inspecciones periódicas (fecha/
comentarios y problemas detectados/ nombre y forma 
de la persona competente que ha llevado a cabo la ins-
pección/ fecha prevista de la próxima inspección). Vea 
el ejemplo de un registro de inspección detallada. Para 
cualquier información adicional contacte a FARU.

CUANDO RETIRAR SU EQUIPO

Atención: Retire inmediatamente su equipo si:

-No supera la inspección (la inspección antes de su uso 
o la inspección periódica en profundidad),

-Ha sido sometido a una caída o carga importante,

-Usted no conoce toda la historia de su uso,

-Si ya ha alcanzado los 10 años de antigüedad y contiene 
plásticos o textiles,

-Si tiene alguna duda acerca de su integridad o buen 
estado.

Destruya el equipo retirado para prevenir cualquier uso 
futuro.

OBSOLESCENCIA DEL PRODUCTO

Hay muchas razones por las cuales un producto puede 
ser considerado obsoleto y por lo tanto retirado antes 
del final de su vida útil real. Ejemplos: cambios de las 
normativas, reglas o legislaciones, desarrollo de nuevas 
técnicas, incompatibilidad con otros equipos, etc.

MODIFICACIONES, REPARACIONES

Cuidado:

Debido al riesgo de reducción de efectividad de los 
equipos, se prohíbe cualquier modificación, ampliación 
o reparación del equipo excepto los autorizados por el 
fabricante.

ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE

Guarde su equipo en una bolsa u otro contenedor para 
protegerlo de los rayos UV, humedad, productos quími-
cos, etc.

GARANTÍA

Este producto dispone de una garantía de 3 años con-
tra cualquier defecto de materiales o fabricación. Ex-
clusiones de la garantía, desgaste normal y desgarros, 
oxidación, modificaciones o alteraciones, almacenaje 
incorrecto, mantenimiento pobre, daños debidos a ac-
cidentes, a negligencias, o a uso impropio o incorrecto.

Faru no es responsable de las consecuencias, directas o 
indirectas o accidentales, o cualquier otro tipo de daños 
que ocurran o resulten del uso de sus productos.

Cuidado: Es esencial para la seguridad de el usuario que 
si el producto es revendido fuera del país original de des-
tino, el revendedor debe proveer de instrucciones sobre 
el uso, mantenimiento, revisiones periódicas y sobre re-
paraciones en la lengua del país en el cual el producto 
va a ser usado.

5 | INFORMACIÓN GENERAL
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lizarse o desplazarse en caso de producirse 
una caída.

Ciertos conectores están prohibidos y nunca 
deben ser usados con este producto o cual-
quier otro a menos que haya una autoriza-
ción específica en el manual de usuario del 
fabricante. En las conexiones prohibidas se 
incluye, pero no son todas: 

Dos o más conectores enganchado a una 
anilla tipo “D”, es una conexión prohibida.

Una conexión que se apoya o carga sobre el 
gatillo de cierre es una conexión prohibida.

Una conexión que no permite el cierre y blo-
queo del gatillo es una conexión prohibida.

Dos o más conectores enganchado a otro, 
es una conexión prohibida.

Conectar directamente a cinta, cuerda o ca-
ble es una conexión prohibida.

Conectar directamente a una línea de vida 
de cable horizontal es una conexión prohi-
bida.

Conectar directamente a una anilla de an-
claje o estructura que no sujete y restrinja 
completamente el movimiento de su conec-
tor es una conexión prohibida.

El material del absorbedor de energía es 
poliéster.

CUIDADO:

Para los equipos que estén diseñados para 
trabajar con un arnés anticaída, es esencial 
por seguridad que el dispositivo o punto 
de anclaje esté siempre bien posicionado, 
y que lleve el trabajo de tal manera, que 
minimice tanto el potencial riesgo de caída 
como el recorrido de caída potencial. Por lo 
que es esencial que el dispositivo o punto de 
anclaje se sitúe por encima de la posición 
del usuario.

Para los equipos que estén diseñados para 
trabajar con un arnés anticaída, es esencial 
por seguridad verificar el mínimo espacio 
libre requerido debajo de la posición del 
usuario y del sitio de trabajo antes de cada 
uso, por lo tanto, en caso de caída, no habrá 
colisión con el suelo o cualquier otro obstá-
culo en el recorrido de la caída.

Verificar también cualquier peligro que pue-
da surgir por el uso de combinaciones de 
elementos del equipo en las que la función 
de seguridad de cualquier elemento sea 
afectada por interferencias con la función 
de seguridad de otro.

6 | ADVERTENCIAS Y CONSEJOS 7 | USO Y OPERACIÓN

CUIDADO: 

No altere ni use mal o maltrate intencionadamen-
te el equipo.  Consulte con Faru cuando use este 
equipo en combinación con otros componentes 
o subsistemas que los descritos en este manual 
de instrucciones. Algunos subsistemas y com-
binaciones de componentes pueden interferir la 
operación de este equipo. Sea precavido cuando 
utilice este equipo alrededor de maquinaria en 
movimiento, riesgos eléctricos, riesgos químicos, 
y cantos cortantes.

ANTES DE CADA USO de este equipo, inspecció-
nelo cuidadosamente para asegúrese de que está 
en condiciones de servicio. Compruebe deterioros 
o partes dañadas. Asegúrese de que están todos 
los conectores y en condiciones de seguridad.

Inspeccione posibles desgastes, cortes, quema-
duras, bordes raídos, roturas, u otros daños. No lo 
use si en la inspección descubre algún problema 
de seguridad.

PLANIFIQUE su área restringida de posición de 
trabajo antes de empezar. Considere todos los 
factores que puedan afectar a su seguridad en 
cualquier momento durante el uso. En la lista si-
guiente se enumeran los puntos más importantes 
a considerar cuando planea su sistema.

ANCLAJE: Seleccione un punto de anclaje rígido 
que sea capaz de soportar las cargas requeridas. 
Para sistemas de posicionamiento, los puntos de 
anclaje deben ser elegidos de manera que limiten 
la caída libre a 0,6 metros, para reducir el efecto 
péndulo y evitar golpear un objeto en la caída.

CANTOS AFILADOS: Evite trabajaren lugares 
donde la cuerda, el subsistema, o cualquier otro 

componente pueda entrar en contacto o rozar-
se contra cantos afilados. No haga nudos con 
la cuerda sobre puntos estructurales de poco 
diámetro. Si es inevitable trabajar con el equipo 
cerca de cantos afilados debe proveerse de pro-
tección contra los cortes usando los medios sobre 
el borde afilado expuesto.

DESPUÉS DE UNA CAÍDA: Cualquier equipo que 
haya sido sometido al esfuerzo de parar una caída 
debe ser retirado del servicio inmediatamente y 
destruido o contacte con el fabricante.

REALIZANDO CONEXIONES: No use ganchos o 
conectores que no se cierran completamente so-
bre el punto de anclaje.  Para estas situaciones 
utilice un adaptador ajustable o cualquier otro 
conector de anclaje que permita una conexión 
compatible. No anude la cuerda de ninguna ma-
nera. Las eslingas con bucles de cinta deben ser 
conectadas únicamente a otros componentes con 
conexiones compatibles. Cuando una eslinga se 
usa como extensión del anclaje del arnés de anilla 
tipo “D”, conecte el mosquetón a la anilla dorsal 
en la parte posterior del arnés.

CONECTÁNDOSE AL PUNTO O CONECTOR DE 
ANCLAJE 

Conecte el otro extremo del elemento de amarre 
al anclaje o conector de anclaje.

Asegúrese de que las conexiones son compati-
bles en tamaño, forma y resistencia.

CONECTÁNDOLO AL ARNÉS. Para situaciones 
generales, conectar el extremo del absorbedor de 
energía a la anilla dorsal tipo “D” del arnés an-
ticaída. Si usa un arnés que incorpora cinturón, 
conecte  el elemento de amarre a la anilla tipo “D” 
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Los puntos de anclaje utilizados en el equipo an-
ticaídas deben ser independientes de cualquier 
anclaje utilizado para soportar o suspender plata-
formas, y deben soportar al menos 22 kN (5000lb) 
por usuario conectado, o haber sido diseñados, 
instalados o usados como parte de un sistema o 
equipo completo personal anticaídas que mantie-
ne al menos un factor de seguridad 2 y es super-
visado por una persona cualificada.

El anclaje al cual este elemento de amarre con 
absorbedor es conectado debe ser capaz de 
sustentar cargas estáticas en las direcciones 
aplicadas por el equipo individual anticaídas de 
la menos 16 kN (3600lbs) ( o al menos dos veces 
la carga dinámica esperada) con la certificación 
de una persona cualificada (arquitecto, ingeniero 
de estructuras,etc.) o 22 kN(5000lbs) en el caso 
de ausencia de certificación. Si se van a conectar 
múltiples equipos individuales anticaídas al mis-
mo punto de anclaje, los valores mínimos mencio-
nados anteriormente deben ser multiplicados por 
el número de usuarios. 

Asegúrese de que el conector de anclaje que está 
usando es compatible con el punto de anclaje al 
que se va a anclar. Si usted está usando este ele-
mento de amarre con absorbedor con una Línea 
de Vida Horizontal, trípode o davit, asegúrese de 
que es compatible con el estos sistemas com-
probando las instrucciones de los fabricantes  y 
comprobando los requisitos mínimos para los dis-
positivos de frenado.

Asegúrese de que es punto de anclaje se monta 
sobre la altura de su cabeza o por encima del nivel 
de su anilla dorsal tipo “D” de su arnés anticaída. 
Asegúrese de calcular su distancia de caída para 

evitar cualquier peligro. Asegúrese que el trayecto 
de la caída está libre de obstáculos 

Los conectores de anclaje deben ser elegidos en 
base a su idoneidad para su conexión a los pun-
tos de anclaje para asegurar su compatibilidad y 
conexión segura. Para evaluar la compatibilidad 
debe considerarse la exposición de los conec-
tores de anclaje a cantos afilados o superficies 
abrasivas y otros riesgos estructurales o físicos.

Los conectores que se selecciones deben ser 
apropiados en tamaño, forma y deben ser com-
patibles con los dispositivos a los cuales van a 
ser conectados. Si el sistema de protección an-
ticaídas individual se compone de elementos 
procedentes de distintos fabricantes, la persona 
competente deberá asegurarse que todos estos 
componentes son compatibles.

La persona competente deberá comprobar las 
instrucciones del equipo y los marcados y ase-
gurarse de que cumplen con las normativas apro-
piadas y se asegurará también de que se lean y 
se sigan las instrucciones del fabricante, los mar-
cados y las advertencias.

El punto de anclaje del sistema debe localizarse 
preferiblemente por encima de la posición del 
usuario y debe ser conforme con los requisitos 
de la norma EN795, en particular en lo referente 
a la resistencia mínima del anclaje que sebe ser 
de 12 kN.

8 | ANCLAJE

y posicione el cinturón de manera que la anilla 
tipo “D” quede en su espalda.  Para aplicaciones 
de posicionamiento conecte  el elemento de ama-
rre a las anillas laterales tipo “D” que se encuen-
tra a ambos lados del cinturón. Algunos arneses 
anticaída incorporan anillas tipo “D” en el pecho. 
Asegúrese que las conexiones son compatibles 
en tamaño, forma y resistencia.

CONECTANDO LA CINTA DE EXTENSIÓN A LA 
ANILLA TIPO “D”: La extensión para la anilla tipo 
“D” puede ser conectada a un anticaídas retráctil 
o a un elemento de amarre con absorbedor de 
energía para aplicaciones anticaídas solamente. 
El mosquetón de la eslinga de extensión de del 
anclaje tipo “D” del arnés anticaída debe ser co-
nectado a la anilla tipo “D” dorsal de la parte tra-
sera del arnés anticaída. La anilla tipo “D” que se 
encuentra en la eslinga de extensión se usa para 
la conexión al mosquetón del anticaídas retráctil 
o del elemento de amarre con absorbedor. Asegú-
rese de que las conexiones son compatibles en 
tamaño, forma y resistencia.

7 | USO Y OPERACIÓN
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Un apropiado mantenimiento del equipo es 
primordial para asegurar la integridad de 
las partes componentes y por lo tanto la 
seguridad del usuario. POR LO TANTO, POR 
FAVOR CUMPLA ESTRICTAMENTE LAS SI-
GUIENTES RECOMENDACIONES:

1. No use ningún material abrasivo. Nunca 
ponga objetos pesados sobre él. Para una 
limpieza intensiva, lave el equipo con agua 
entre 30°C to 60°C  y use un detergente 
neutro (PH+7). La temperatura de lavado no 
debe exceder de 60°C. No use detergente 
ácidos o básicos. Siga estrictamente las ins-
trucciones de lavado sin desviaciones.

2. Use desinfectante profesional que no cau-
se efectos adversos en los materiales, o que 
sea una persona competente para el desin-
fectado la que lo lleve a cabo.

3. Cuidado: seque el equipo en una habita-
ción ventilada lejos del fuego o de cualquier 
otra fuente de calor.  Esto también aplica 
para los equipos que se hayan mojado du-
rante su uso.

CUIDADO:

Una persona competente debe examinar y 
mantener registros periódicos del equipo 
EPI como se menciona en la Ficha de Control 
del Equipo anexa. 

1. Las inspecciones periódicas (de la me-
nos una vez al año) del equipo son muy 
importantes y la seguridad de los usuarios 
depende de la eficiencia constante y de la 
durabilidad del equipo.

2. Se recomienda que el equipo sea inspec-
cionado y examinado por una persona com-
petente para detectar cualquier daño o fallo 
que pudiera surgir, siguiendo estrictamente 
con el siguiente punto nº 3.

3. El método para las revisiones periódicas 
puede ser llevado a cabo como sigue:

A Inspeccionar la cinta en busca de 
cualquier daño o corte

B Compruebe posibles daños, óxido o 
grietas en las partes metálicas.

C Compruebe posibles daños en las 
partes plásticas

D Compruebe todas las costuras del 
EPI

E Cumplimente todos los detalles de 
la inspección en Tarjeta de Control 
del Equipo

F Debe dejar evidencia del control 
anual mediante un marcado.

G Compruebe la legibilidad de los 
marcados del producto.

9 | MANTENIMIENTO
10 | EXÁMENES  
PERIÓDICOS ETIQUETA

MARCA

DESCRIPCIÓN

NORMA

MODELO

FECHA DE FABRICACIÓN

LEA CUIDADOSAMENTE  
LAS INSTRUCCIONES  

ANTES DEL USO

MATERIAL

REFERENCIA DEL OR-
GANISMO NOTIFICADO   
RESPONSABLE DE LA 
CONFORMIDAD CE  
DEL PRODUCTO

NOMBRE Y DIRECCIÓN 
DEL FABRICANTE

NÚMERO DE SERIE

REFERENCIA 
DEL PROVEEDOR
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TARJETA DE CONTROL DEL EQUIPO

PRODUCTO: ABSORBEDOR CON CINTA
ELÁSTICA DOBLE Y GANCHOS 50MM

FECHA DE FABRICACIÓN FECHA DE CADUCIDAD

MODELO NÚMERO DE SERIE

FECHA DE COMPRA FECHA DE PUESTA EN SERVICIO
NOMBRE DE 

USUARIO

COMENTARIOS DEL USUARIO:

S.N. FECHA REVISOR RESULTADOS COMENTARIOS FIRMA
PRÓXIMA 

INSPECCIÓN

1

2

3

4

5

6

7

DECLARACIÓN CONFORMIDAD EU
Puede descargar la Declaración de Conformidad directamente de nuestra web www.faru.es

En la parte superior derecha encontrará un buscador donde debe indicar la referencia.  
Una vez estemos en la ficha del producto, en la pestaña de documentos encontrará la  
documentación para libre descarga.

Fabricante: JINHUA JECH TOOLS CO., LTD
No.1448 Tongxi Road, Linjiang Industrial Park,�Wucheng 
District, Jinhua City, Zhejiang, China 

Web: www.jechsafety.com

Importador: FARU S.L.U.
Dirección: Calle Tarento nave 5,
50197 Zaragoza (SPAIN)
Teléfono: 976463737	

Web: www.faru.es
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